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JEU DE MIMES

Les  ambassadeurs  est  un  classique  des  jeux  de  l'animation.  Cette  version  est  inspirée  et  adaptée  du  jeu  original  avec  une  thématique  
cinématographique, une routine plus exigeante, et un engagement plus affirmé dans l'expression corporelle.

LES AMBASSADEURS MUETS ET CINÉPHILES

Âge : à partir de 8 ans / Effectif : de  4 à  24 / Durée : 60 à  90 minutes
Matériel : Cartes de jeu (voir annexe), ciseaux, crayon, pots, chronomètre ou sablier.

 Composer deux équipes ou plus, égales suivant le nombre de participant(e)s.

 Chacune des équipes s'isole et renseigne discrètement un même nombre (±10) défini au préalable de 
cartes  (jointes  en  annexe)  en  indiquant  précisément  sur  chacune  d'elles,  un titre  du  film,  son  (ses) 
réalisateur(s), le nom des interprètes des rôles principaux. Les cartes sont dissociées les unes des autres, 
pliées en deux, et réunies dans un pot propre à l'équipe.

 Les équipes s'installent en restant regroupées devant l'espace de jeu. S'il y a seulement deux équipes, 
elles échangent leur pot, sinon, chaque équipe passe son pot à l'équipe située à sa droite.

 L'équipe qui débute le jeu est tirée au sort, la suivante située à gauche, etc.

 L'équipe désigne un ambassadeur qui se place debout face à son équipe avec le pot posé au sol devant  
lui. L'ambassadeur tire l'une des cartes de jeu du pot constitué par une autre équipe. À partir de cet instant, 
l'ambassadeur dispose d'un round de 6 minutes pour faire retrouver à son équipe le titre du film de la carte 
tirée par le mime uniquement, sans un mot, en respectant les conventions du jeu. Si un mot est prononcé 
par l'ambassadeur le décompte du temps s'arrête, la carte en jeu est perdue, aucun point n'est marqué par 
l'équipe qui passe la main à l'ambassadeur de l'équipe suivante. Chaque titre de film trouvé donne un point  
à l'équipe. Si l'ambassadeur juge qu'il lui reste suffisamment de temps pour faire deviner un nouveau titre  
de film, il peut tirer une autre carte, sinon il ne touche pas au pot, et il passe la main à l'équipe suivante. Si 
le titre n'est pas trouvé avant la fin du temps, la carte est perdue. 

 Les équipes se succèdent jusqu'à épuisement des cartes. Les équipes peuvent aussi déterminer avant le  
début  du jeu un nombre  de rounds ou d'une  durée  globale  de la  partie  qui  sera  sanctionnée  par  un 
minuteur. L'équipe gagnante est celle qui obtient le maximum de point, l'ex æquo est admis.

CONVENTIONS DE JEU
Seul le mime est autorisé, sans un mot, cependant les onomatopées sont tolérées.
L'ambassadeur peut choisir de faire retrouver le titre du film de plusieurs façons :
- directement par le titre, en l'indiquant à son équipe en traçant un cadre avec ses mains à la 
hauteur de son visage, puis le nombre de mots contenu dans le titre sur ses doigts ;
- par son (ses) réalisateur(s), en l'indiquant à son équipe par une main ouverte contre son 
visage, puis l'autre main effectuant un mouvement de manivelle ;
- par le nom d'un acteur, d'une actrice, ou d'un personnage, en l'indiquant à son équipe en 
traçant un cadre autour de son visage ;
- par l'histoire du film, en l'indiquant à son équipe avec une main ouverte devant soi, et l'autre 
simulant écrire du scénario à l'intérieur de la main.
L'ambassadeur claquera dans ses mains, et désignera de l'index un membre de son équipe qui 
aura donné de vive voix, la réponse, ou une partie de la réponse.

Dans tous les cas, aucun mot n'est autorisé. L'ambassadeur est muet.
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Cartes de jeu des AMBASSADEURS CINÉPHILES à découper, à distribuer vierges aux équipes
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